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Reference: Vietnamese Bible (1934)

וַיַּ֖עַן1
–và-đáp

אִיּ֥וֹב
Gióp
H0347

אֶת־
và
H0853

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ר׃ וַיֹּאמַֽ
và–nói
H0559

Gióp thưa với Ðức Chúa Trời rằng:

]ידעת[2
biết
H3045

)יָדַ֭עְתִּי(
biết
H3045

כִּי־
vì

ל כֹ֣
mọ�i
H3605

תּוּכָל֑
có–thể
H3201

וְלאֹ־
không
H3808

יִבָּצֵ֖ר
kiên–cố
H1219

מִמְּךָ֣
từ

ה׃ מְזִמָּֽ
mưu–kế
H4209

Tôi biết rằng Chúa có thể làm được mọ�i sự, Chẳng có ý chỉ nàọ Chúa lấy làm khó lắm.

י3 מִ֤
ai
H4310

ה  ׀זֶ֨
này
H2088

ים מַעְלִ֥
וְנֶעְלַם֣
H5956

ה עֵצָ֗
lời–khuyên
H6098

י לִ֫ בְּֽ
không
H1097

עַת דָ֥
sự–hiểu–biết
H1847

לָכֵן֣
vì–vậy

הִגַּ֭דְתִּי
nói-chọ
H5046

א ֹ֣ וְל
không
H3808

ין אָבִ֑
hiểu
H0995

נִפְלָא֥וֹת
לְפַלֵּא־
H6381

נִּי מֶּ֗ מִ֝
từ

א ֹ֣ וְל
không
H3808

ע׃ אֵדָֽ
biết
H3045

Kẻ nầy là ai, không hiểu biết gì, lại dám che ám ý chỉ của Chúa? Phải, tôi đã nói những điều tôi không hiểu đến, 
Tức các sự lạ lùng quá chọ tôi, mà tôi chẳng thông biết.

ע־4 ׁמַֽ שְֽ
nghe
H8085

נָא֭
xin
H4994

י וְאָנֹכִ֣
tôi
H0595

ר אֲדַבֵּ֑
phán
H1696

שְׁאָלְךָ֗ אֶ֝
hỏi
H7592

נִי׃ וְהוֹדִיעֵֽ
biết
H3045

Hỡi Chúa, xin hãy nghe, tôi sẽ nói; Tôi sẽ hỏi Chúa, Chúa sẽ chỉ dạy chọ tôi.

ׁמַע־5 לְשֵֽ
tin của

זֶן אֹ֥
tai
H0241

יךָ שְׁמַעְתִּ֑
nghe
H8085

ה וְעַ֝תָּ֗
bây–giờ
H6258

עֵינִ֥י
trước–mắt

תְךָ׃ רָאָֽ
thấy
H7200

Trước lỗ tai tôi có nghe đồn về Chúa, Nhưng bây giờ, mắt tôi đã thấy Ngài:

עַל־6
trên

כֵּ֭ן
vì–vậy

אֶמְאַס֣
chối–bỏ

וְנִחַמְ֑תִּי
đã–an–ủi
H5162

עַל־
trên

עָפָ֥ר
bu�i–đất
H6083

פֶר׃ וָאֵֽ
trọ
H0665

פ
—

Vì vậy, tôi lấy làm gớm ghê tôi, Và ăn năn trọng trọ bu�i.

י7 וַיְהִ֗
là
H1961

ר אַחַ֨
sau

ר דִּבֶּ֧
phán
H1696

יְהוָה֛
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶת־
và
H0853

ים הַדְּבָרִ֥
lời
H1697

לֶּה הָאֵ֖
này
H0428

אֶל־
đến
H0413

אִיּ֑וֹב
Gióp
H0347

אמֶר וַיֹּ֨
và–nói
H0559

יְהוָ֜ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
đến
H0413

אֱלִיפַז֣
Ê-li-pha
H0464

י ימָנִ֗ הַתֵּֽ
–cái người Tê-man
H8489

ה חָרָ֨
חַר־ וַיִּֽ
H2734

י אַפִּ֤
אַף־
H0639

בְךָ֙
—

וּבִשְׁנֵי֣
hai
H8147

יךָ רֵעֶ֔
người–lân–cận
H7453

י כִּ֠
vì

א ֹ֣ ל
không
H3808

ם דִבַּרְתֶּ֥
phán
H1696

אֵלַי֛
đến
H0413

נְכוֹנָה֖
–và chuẩn bi �

י כְּעַבְדִּ֥
tôi–tớ
H5650

אִיּֽוֹב׃
Gióp
H0347

Xảy sau khi Ðức Giê-hô-va đã phán các lời ấy với Gióp, thì Ngài phán cùng Ê-li-pha, người Thê-man, mà rằng: Cơn 
thạnh nộ ta nổi lên cùng ngươi và hai bạn hữu ngươi; bởi vì các ngươi không có nói về ta cách xứng đáng, y như 
Gióp, kẻ tôi tớ ta, đã nói.
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ה8 וְעַתָּ֡
bây–giờ
H6258

קְחֽוּ־
và–lấy
H3947

לָכֶם֣
—

ה־ שִׁבְעָֽ
bảy
H7651

פָרִים֩
bò–đực–tơ
H6499

ה וְשִׁבְעָ֨
bảy
H7651

ים אֵילִ֜
אֵילִ֤ם

׀וּלְכ֣וּ 
đi
H3212

אֶל־
đến
H0413

י עַבְדִּ֣
tôi–tớ
H5650

אִיּ֗וֹב
Gióp
H0347

וְהַעֲלִיתֶ֤ם
đi–lên
H5927

עוֹלָה֙
của–lễ–thiêu

ם עַדְכֶ֔ בַּֽ
qua
H1157

וְאִיּ֣וֹב
Gióp
H0347

י עַבְדִּ֔
tôi–tớ
H5650

ל יִתְפַּלֵּ֖
và–cầu–nguyện
H6419

עֲלֵיכֶם֑
trên

י כִּ֧
nhưng

אִם־
אִם־

פָּנָי֣ו
trước–mặt
H6440

א אֶשָּׂ֗
mang
H5375

י לְבִלְתִּ֞
không
H1115

עֲשׂ֤וֹת
làm

עִמָּכֶם֙
với

ה נְבָלָ֔
điều nhu�c nhã
H5039

י כִּ֠
vì

א ֹ֣ ל
không
H3808

ם דִבַּרְתֶּ֥
phán
H1696

אֵלַי֛
đến
H0413

נְכוֹנָה֖
–và chuẩn bi �

י כְּעַבְדִּ֥
tôi–tớ
H5650

אִיּֽוֹב׃
Gióp
H0347

Vậy bây giờ, hãy bắt bảy cọn bò đực và bảy cọn chiên đực đi đến Gióp, kẻ tôi tớ ta, mà vì các ngươi dâng lên một 
của lễ thiêu; rồi Gióp, kẻ tôi tớ ta sẽ cầu nguyện chọ các ngươi; vì ta sẽ nhậm lời người, kẻọ e ta đãi các ngươi tùy 
theọ sự ngu muội của các ngươi; vì các ngươi không có nói về ta cách xứng đáng, như Gióp, kẻ tôi tớ ta, đã nói.

9֩ וַיֵּלְכוּ
đi
H3212

ז אֱלִיפַ֨
Ê-li-pha
H0464

י ימָנִ֜ הַתֵּֽ
–cái người Tê-man
H8489

ד וּבִלְדַּ֣
Binh-đát
H1085

י הַשּׁוּחִ֗
người–Su-a
H7747

צֹפַר֙
và–Xô-pha
H6691

י עֲמָתִ֔ הַנַּ֣
người–Na-a-ma
H5284

יַּעֲשׂ֔וּ וַֽ
làm

ר כַּאֲשֶׁ֛
như–như

ר דִּבֶּ֥
phán
H1696

אֲלֵיהֶ֖ם
đến
H0413

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

א וַיִּשָּׂ֥
mang
H5375

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶת־
và
H0853

פְּנֵי֥
trước–mặt
H6440

אִיּֽוֹב׃
Gióp
H0347

Vậy, Ê-li-pha, người Thê-man, Binh-đát, người Su-a, Sô-pha, người Na-a-ma, bèn đi và làm theọ điều Ðức Giê-hô-
va đã phán dặn mình; rồi Ðức Giê-hô-va nhậm lời của Gióp.

וַֽיהוָ֗ה10
Đức–Giê-hô-va
H3068

שָׁב֚
và–trở–lại
H7725

אֶת־
và
H0853

]שבית[
sự–phu–tù
H7622

)שְׁב֣וּת(
sự–phu–tù
H7622

אִיּ֔וֹב
Gióp
H0347

לְל֖וֹ תְפַּֽ בְּהִֽ
và–cầu–nguyện
H6419

בְּעַד֣
qua
H1157

רֵעֵה֑וּ
người–lân–cận
H7453

וַיֹּ֧סֶף
thêm
H3254

יְהוָה֛
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶת־
và
H0853

כָּל־
mọ�i
H3605

ר אֲשֶׁ֥
mà

לְאִיּ֖וֹב
Gióp
H0347

לְמִשְׁנֶֽה׃
gấp đôi
H4932

Vậy, khi Gióp đã cầu nguyện chọ bạn hữu mình rồi, Ðức Giê-hô-va bèn đem người ra khỏi cảnh khốn người, và 
ban lại chọ Gióp bằng gấp hai các tài sản mà người đã có trước.

או11ּ וַיָּבֹ֣
đến
H0935

לָיו אֵ֠
đến
H0413

כָּל־
mọ�i
H3605

יו אֶחָ֨
anh em ông
H0251

וְכָל־
mọ�i
H3605

]אחיתיו[
chi �-em-của-tôi
H0269

יו( )אַחְיוֹתָ֜
chi �-em-của-tôi
H0269

וְכָל־
mọ�i
H3605

יֹדְעָי֣ו
biết
H3045

ים לְפָנִ֗
trước–mặt
H6440

וַיֹּאכְל֨וּ
ăn
H0398

עִמּ֣וֹ
với

֮ לֶחֶם
bánh
H3899

֒ בְּבֵיתוֹ
nhà

וַיָּנֻד֤וּ
thương–xót
H5110

לוֹ֙
—

וַיְנַחֲמ֣וּ
đã–an–ủi
H5162

אֹת֔וֹ
và
H0853

עַל֚
trên

כָּל־
mọ�i
H3605

ה הָרָ֣עָ֔
tai–họ�a

אֲשֶׁר־
mà

יא הֵבִ֥
đến
H0935

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

עָלָי֑ו
trên

וַיִּתְּנוּ־
đặt
H5414

ל֗וֹ
—

אִי֚שׁ
người
H0376

קְשִׂיטָה֣
đồng tiền
H7192

ת אֶחָ֔
một
H0259

ישׁ וְאִ֕
người
H0376

נֶזֶ֥ם
bông–tai
H5141

זָהָ֖ב
vàng
H2091

ד׃ אֶחָֽ
một
H0259

ס
—

Hết thảy anh em người, chi � em người, và những người quen biết Gióp từ trước, đều đến thăm và ăn bữa với 
người tại trọng nhà người. Chúng chia buồn và an ủy người về các tai họ�a mà Ðức Giê-hô-va đã khiến giáng trên 
người; mỗi người đều chọ Gióp một nén bạc và một cái vòng vàng.
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וַֽיהוָ֗ה12
Đức–Giê-hô-va
H3068

בֵּרַ֛ךְ
–và-ban-phước
H1288

אֶת־
và
H0853

ית אַחֲרִ֥
trọng–những–ngày
H0319

אִיּ֖וֹב
Gióp
H0347

מֵרֵאשִׁת֑וֹ
đầu–mùa
H7225

יְהִי־ וַֽ
là
H1961

ל֡וֹ
—

אַרְבָּעָה֩
bốn
H0702

ר עָשָׂ֨
hai
H6240

לֶף אֶ֜
ngàn
H0505

אן ֹ֗ צ
chiên
H6629

שֶׁת וְשֵׁ֤
sáu
H8337

אֲלָפִים֙
ngàn
H0505

ים גְּמַלִּ֔
–cái-lạc-đà
H1581

לֶף־ וְאֶֽ
ngàn
H0505

מֶד צֶ֥
đôi–bò
H6776

ר בָּקָ֖
bò
H1241

לֶף וְאֶ֥
ngàn
H0505

אֲתוֹנֽוֹת׃
lừa–cái
H0860

Như vậy, Ðức Giê-hô-va ban phước chọ buổi già của Gióp nhiều hơn lúc đang thì: người được mười bốn ngàn 
chiên, sáu ngàn lạc đà, một ngàn đôi bò, và một ngàn lừa cái.

יְהִי־13 וַֽ
là
H1961

ל֛וֹ
—

שִׁבְעָ֥נָה
bảy
H7658

בָנִ֖ים
các–cọn–trai

וְשָׁל֥וֹשׁ
ba
H7969

בָּנֽוֹת׃
cọn–gái
H1323

Người cũng có bảy cọn trai và ba cọn gái.

א14 וַיִּקְרָ֤
gọ�i
H7121

שֵׁם־
danh
H8034

אַחַת֙ הָֽ
một
H0259

ה יְמִימָ֔
Ye-Mi-Mah
H3224

ם וְשֵׁ֥
danh
H8034

הַשֵּׁנִ֖ית
thứ–hai
H8145

קְצִיעָה֑
Cet-Siah
H7103

ם וְשֵׁ֥
danh
H8034

ית הַשְּׁלִישִׁ֖
thứ–ba
H7992

רֶן קֶ֥
Ceren
H7163

הַפּֽוּךְ׃
Ceren
H7163

Người đặt tên chọ cọn gái lớn là Giê-mi-ma; cọn thứ nhì là Kê-xia, và cọn thứ ba là Kê-ren-Ha-cúc.

א15 ֹ֨ וְל
không
H3808

א נִמְצָ֜
tìm–thấy
H4672

ים נָשִׁ֥
người–đàn–bà
H0802

יָפ֛וֹת
đe�p
H3303

כִּבְנ֥וֹת
cọn–gái
H1323

אִיּ֖וֹב
Gióp
H0347

בְּכָל־
mọ�i
H3605

הָאָרֶ֑ץ
đất
H0776

ן וַיִּתֵּ֨
đặt
H5414

לָהֶ֧ם
họ�
H1992

אֲבִיהֶ֛ם
cha mình
H0001

נַחֲלָ֖ה
sản–nghiệp
H5159

בְּת֥וֹךְ
giữa
H8432

ם׃ אֲחֵיהֶֽ
anh em ông
H0251

ס
—

Trọng tọàn xứ chẳng có người nữ nàọ li �ch sự bằng ba cọn gái của Gióp. Cha của họ� chọ họ� một phần cơ nghiệp 
trọng anh em họ�.

י16 וַיְחִ֤
–và-sống
H2421

אִיּוֹב֙
Gióp
H0347

חֲרֵי־ אַֽ
sau

את ֹ֔ ז
này
H2063

מֵאָ֥ה
trăm
H3967

ים וְאַרְבָּעִ֖
bốn–mươi
H0705

שָׁנָה֑
năm
H8141

]וירא[
thấy
H7200

ה( )וַיִּרְאֶ֗
thấy
H7200

אֶת־
và
H0853

֙ בָּנָיו
các–cọn–trai

וְאֶת־
và
H0853

בְּנֵי֣
các–cọn–trai

יו בָנָ֔
các–cọn–trai

אַרְבָּעָ֖ה
bốn
H0702

דֹּרֽוֹת׃
ם תֵיכֶ֔ לְדֹרֹ֣
H1755

Sau việc ấy, Gióp còn sống một trăm bốn mươi năm; người thấy các cọn trai, cháu, chít mình đến đời thứ tư.

וַיָּ֣מָת17
chết
H4191

אִיּ֔וֹב
Gióp
H0347

ן זָקֵ֖
các–trưởng–lãọ
H2205

ע וּשְׂבַ֥
–và đầy
H7649

ים׃ יָמִֽ
ngày
H3117

Rồi Gióp qua đời tuổi caọ tác lớn.
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